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Lätt.
Rörlig. Säker.
Läs dessa instruktioner och anvisningar noggrant 
innan du använder eller hanterar systemet.

Instruktionerna innehåller viktig information om 
hur man hanterar och använder systemet på ett 
säkert och effektivt sätt, undviker fara, minskar 
reparationskostnader och stilleståndstid samt ökar 
systemets tillförlitlighet och livslängd.

De ansöker om:

   �Drift, inklusive förberedelser, felsökning under 
drift och rengöring

   �Underhåll, inspektion och reparation

   �Transport

Det är slutanvändarens ansvar att följa standarder 
och lagstiftning gällande hälsa och säkerhet samt 
förebyggande av olyckor som gäller i det land och 
den region där systemet används. Det åligger också 
användaren eller behörig person att säkerställa att 
alla som arbetar med utrustningen har nödvändiga 
medicinska och fysiska förutsättningar. En 
räddningsplan måste också finnas på plats i händelse 
av en nödsituation under arbetet. Detta dokument 
bör ingå i den övergripande riskbedömningen och 
de arbetsrutiner som krävs för varje kran.



Avsedd användning
Denna produkt är utformad, testad och avsedd 
att användas för lyft av gods, lyft av personer eller 
som säkerhetsankare för att förhindra fall som 
en del av ett personligt fallskyddssystem. (PFAS). 
Användningen av våra produkter för dessa många 
olika tillämpningar är förenlig med produkternas 
konstruktion, oavsett kontroller före användning 
och obligatoriska kontroller av en kompetent eller 
kvalificerad person enligt lokala bestämmelser.

Denna produkt utgör en del av ett lyft- och 
säkerhetssystem, där den andra delen är en REID-
lyftDavit. Innan utrustningen tas i bruk måste båda 
monterings- och bruksanvisningarna läsas.

Lyft av gods: Varje produkt är märkt med en 
arbetsbelastningsgräns (Working Load Limit, 
WLL). WLL utgör en specifik maximal gräns för lyft 
av varor, material och utrustning och inkluderar 
säkerhetsfaktorer. 

Lyft av personal: Vid lyft av personal tillämpar 
REID Lifting en lägre WLL vilket ökar produktens 
säkerhetsfaktor. När det gäller lyft av varor, material 
och utrustning är det alltid den lägst klassade 
delen av produkten som blir styrande. Tillhörande 
utrustning som används för att lyfta personal 
måste vara klassad i enlighet med detta. Det är 
arbetsgivarens ansvar att se till att detta observeras. 
En vinsch måste t.ex. vara klassad för personal och 
vid behov uppfylla tillämpliga standarder och 
föreskrifter för det land där den används.

Fallskyddsankare: I de flesta fall (med förbehåll för 
märkning och bruksanvisning för specifika produkter 
som bekräftar detta) är REIDs lyftprodukter testade 
och uppfyller kraven i standarder och föreskrifter för 
fallskydd, inklusive EN795:2012 som det hänvisas till 
i våra bruksanvisningar. Produktens WLL har ingen 
betydelse för standarder och krav för fallskydd, och 
användaren bör hänvisa till de specifika avsnitten 
i bruksanvisningen för detaljerad information. 
EN795 kräver t.ex. att förankringar som ingår i ett 
personligt fallskyddssystem ska klara en statisk 
belastning på minst 12 kN för en enskild användare. 
Dessutom krävs att fallskyddssystemen klarar en rad 
dynamiska prestandatester. Produkter från REID 
Lifting-produkter är i tillämpliga fall märkta med 
klassificeringen för fallskydd. Säkerhetsfaktorerna 
är högre än för lyft och krafterna begränsas genom 
användning av personlig fallskyddsutrustning, 
inklusive lastbegränsande anordningar som 
falldämpare eller självdragande livlinor som minskar 
slagkrafterna, vanligtvis till högst 6 kN per användare 
i enlighet med lagen.

Obs: Vissa jurisdiktioner tillåter inte att samma 
utrustning används för att lyfta material och som en 
komponent i en PFAS. Vissa arbetsgivare vill också 
att sådan utrustning hålls tydligt avskild. I dessa fall 
rekommenderar vi att utrustningen märks så att det 
är tydligt. Kontrollera lokala bestämmelser innan 
utrustningen tas i bruk och märk den på korrekt sätt.

Det förväntas att alla användare av denna produkt 
har de medicinska och fysiska förutsättningar som 
krävs, är fullt utbildade och kompetenta att montera 
och använda produkten på ett säkert sätt. Vi vill 
påminna användarna om kravet att se till att arbetet 
planeras ordentligt, att genomföra riskbedömningar 
och att vid behov göra metodbeskrivningar för hur 
arbetet ska utföras tillgängliga. 

När det krävs ska ägaren/användaren av 
utrustningen se till att en kvalificerad person har 
rådfrågats om behovet av strukturell validering, 
till exempel (men inte begränsat till); beräkning av 
påförda laster för säkerheten för mark-, golv- eller 
takkonstruktioner vid lyft.

Korrekt användning
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Inspektion före användning första 
gången
Varje produkt måste inspekteras av en behörig 
person innan den tas i bruk för att säkerställa att 
konstruktionen är säker och att den inte har skadats 
genom felaktig montering, transport eller förvaring. 

Inspektion före arbetets start
Innan arbetet påbörjas ska monteringen samt alla 
bärande komponenter kontrolleras med avseende 
på visuella defekter enligt checklistan för inspektion 
på sidan 22. 

Maximal kapacitet
Lyft av gods: Denna produkt är konstruerad för 
att lyfta och sänka laster med vikter upp till den 
nominella kapaciteten. Överskrid inte den kapacitet 
som anges på systemet.  

Lyft av personal: Vid personlyft minskas den totala 
lastgränsen för att ge en ökad säkerhetsfaktor.  Den 
maximala kapacitet som tillåts för den personvinsch 
eller det tillbehör som används tillsammans med 
produkten måste också beaktas. 

Se informationen om serieetiketter på sidan 20 
eller kontakta din leverantör om du är osäker på 
systemet.

Temperaturområde
Denna produkt kan användas i torra 
omgivningstemperaturer mellan -20 °C och 
+55 °C. Kontakta din leverantör för information 
om användning vid extrema arbetsförhållanden. 
I händelse av användning som fallskydd vid 
minusgrader och i våta förhållanden kan kapaciteten 
vara förändrad.

 Barrel Mount

Artikelkod Beskrivning Maximal 
Davit-radie

Lyft av 
gods

Lyft av 
personal

PTXBM60-600 Barrel Mount 1200mm 160kg 140kg



Korrekt användning

Anmärkningar om korrekt användning
   �Läs tillsammans med bruksanvisningen för den 

REID-lyftDavit som du har valt

   �Vi rekommenderar användning av lastkännande 
enheter eller överbelastningsskydd på alla hissar       

   �Riskbedömningen och metodbeskrivningen 
måste ta hänsyn till alla faktorer som kan utgöra 
en extra belastning av systemet vid lyft

   �Lämpliga vinschar, lyftanordningar och fästplattor 
måste användas vid alla tillämpningar

   �Var försiktig vid transport och förvaring av 
systemet för att undvika skador 

   �Montera alltid enligt anvisningarna (se till att 
alla bultar och stift finns på plats och är korrekt 
monterade enligt anvisningarna) 

   �Använd lämplig personlig skyddsutrustning vid 
användning av utrustningen

   �Fäst lyftblocket endast på de avsedda 
lyftpunkterna och var noga med att fästa på ett 
sätt som inte utsätter användaren för fara från 
lyftblocket, kedjan eller lasten

   �Tillåt inte lasten att svänga

   �För att undvika sidodragning ska sänkning och 
lyft endast utföras när lastkedjan bildar en rak och 
vertikal linje mellan lasten och lyftfästpunkten

   �Se till att alla gängade stänger är monterade tätt 
mot konstruktionen

Varning
   �Utrustningen får inte användas utanför dess 

begränsningar eller för något annat ändamål än 
det som den är avsedd för

   �Lyft eller transportera inte laster när personal 
befinner sig i riskzonen, dvs. inom Davitens och 
lastens radiella zon

   �Låt inte personer passera under en hängande last

   �Lämna aldrig en hängande last utan uppsikt

   �Var medveten om faror vid uppställning/
nedfällning, t.ex. att klämma fingrarna i roterande 
delar eller falla framåt in i ett farligt område

   �Var uppmärksam på eventuella ogynnsamma 
väderförhållanden, t.ex. starka eller byiga 
vindar, som kan medföra ytterligare horisontella 
belastningar och påverka konstruktionens 
stabilitet. Avbryt användningen om vädret 
påverkar säker drift

   �Låt inte lasten stöta i systemet

   �Lyft inte lasten utanför den tillåtna manöverradien 
eftersom detta kan leda till att systemet blir 
instabilt

Tillåten rotation
Det tillåtna arbetsområdet för Barrel Mountt är 
beroende av den applikation där det används. 

Zon [1] är lämplig för fallskydds- och 
räddningsapplikationer upp till 140 kg och för 
godslyft upp till 160 kg.

Zon [2] är endast lämplig för godslyft upp till 160 kg 
och personlyft upp till 140 kg.

VARNING: Säkerställ alltid att gängstängerna är 
helt åtdragna och korrekt monterade innan du 
påbörjar någon form av arbete.
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Fallskydd
Detta avsnitt får inte läsas separat från alla andra 
avsnitt i denna bruksanvisning. Läs hela handboken 
innan du använder systemet.

Fallskydd: Denna produkt är testad och 
överensstämmer med kraven i EN795:2012 Personlig 
fallskyddsutrustning - Förankringsanordningar, 
beroende på produktens konfiguration och den 
Davit som används. 

Vid användning som fallskydd måste operatören 
använda en kroppssele och en falldämpare som 
uppfyller relevanta nationella standarder och 
föreskrifter och som begränsar den maximalt tillåtna 
kraften (m.a.f.) till 6 kN. 

Alla lyft av personer planeras noggrant och alla 
vikter måste vara väl utredda. Det krävs även tydlig 
förståelse för WLL och begränsningarna hos alla 
komponenter i det personliga fallskyddssystemet. 

Om du är osäker på ditt system, se skyltar, 
information som fyllts i på sidan 20 eller kontakta 
din leverantör. Anpassade versioner av systemet 
finns tillgängliga och kan skräddarsys för specifika 
lyftbehov. Dessa versioner betecknas med ett "C" i 
slutet av produktnumret på den serienummeretikett 
som sitter på varje produkt. 

Ytterligare anvisningar för korrekt 
användning samt varningar

   �Utför alltid kontroller innan du använder 
utrustningen

   �Rör dig aldrig utanför angivna säkerhetszoner när 
du är ansluten till utrustningen om det finns risk 
för att falla

   �När du använder produkten som ett 
fallskyddsfäste, se till att det finns tillräckligt 
med fallutrymme när du arbetar på höjder. 
Beräkningarna bör utföras av en kompetent 
person, och hänsyn ska tas till alla komponenter i 
det personliga fallskyddssystemet

   �Tänk alltid på de potentiella effekterna av 
vassa kanter, kemiska reagenser, elektrisk 
ledningsförmåga, skärning, nötning, 
väderexponering på alla komponenter i 
fallskyddssystemet och effekten av förskjutna 
krafter till följd av pendelfall

   �Använd inte en Davit med större radie än tillåtet

   �Se till att produkten monteras på en plan struktur.

   �Om produkten har utsatts för en falldämpande 
kraft eller slagkraft måste den omedelbart tas ur 
drift

   �Underlaget för strukturen som produkten är 
placerad på måste kunna motstå alla de krafter 
som överförs av systemet när det genererar ett 
maximalt moment på 7,2 kN.m (brukslast 6 kN). 
Säkerhetsfaktorer måste tillämpas

   �Se till att alla gängstänger är tätt monterade mot 
konstruktionen

   �Kontrollera att insidan av hylsan är i kontakt 
med ovansidan av spontplåten eller boxen före 
användning (se figur A).

   �Överskrid aldrig antalet tillåtna användare

   �Justera aldrig produkten när en person är fäst 
i den

   �Använd endast avsedda förankringspunkter för 
att fästa fallskyddsanordningar

   �Se till att alla komponenter i fallskyddssystemet 
som används är kompatibla och uppfyller kraven 
i tillämpliga standarder

Fallskyddsapplikationer

Systemet är inte lämpligt för 
fallskyddsapplikationer.

Systemet är lämpligt för 
fallskyddsapplikationer. Specificera 
antalet användare. 
Maxvikt 140kg.

A



   �Vid användning av denna produkt måste det 
finnas en säkerhetsplan. Användarna måste 
utbildas i korrekt genomförande av planen och 
ha all nödvändig räddningsutrustning till hands.

   �Där så krävs enligt gällande bestämmelser måste 
varje installation godkännas av en kvalificerad 
person. 

   �Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning 
vid installation, uppställning, nedmontering och 
användning av denna utrustning.

   �Felaktig användning av denna produkt kan leda 
till allvarliga skador eller dödsfall.

Varning
   �För användning som fallskydd är den maximala 

användarvikten 140 kg eller den vikt som 
tillåts av den lägst klassade utrustningen i 
fallskyddssystemet

   �Se till att du har läst och förstått tabellerna som 
anger maximal kraft för varje förankringspunkt på 
motsvarande Davit som ska användas med Porta 
Base. Den maximala kraften varierar (minskar) när 
Davit-radien ökar

   �Vid användning av fallskydd, använd endast en 
fallskyddsanordning för varje remskiva/skiva och 
se till att de aldrig korsar varandra 

   �Om produkten används tillsammans med 
fallskyddsprodukter från andra tillverkare 
måste du se till att du har läst bruksanvisningen 
för dessa produkter för att säkerställa att de 
är lämpliga och få kunskap om eventuella 
begränsningar för användningen. Använd endast 
godkända fästen för anslutning av vinschar och 
självupprullande livlinor

Av säkerhetsskäl är det viktigt att produkten 
omedelbart tas ur bruk och inte används igen förrän 
en behörig person skriftligen har bekräftat om; 

1.	 Det finns tvivel om att utrustningen kan 
användas på ett säkert sätt, eller; 

2.	 Den har använts för att stoppa ett fall 

3.	 Den har använts för något annat ändamål, 
annat än som en komponent i ett personligt 
fallskyddssystem

Fallskyddsapplikationer
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PFAS-INFORMATION

 Davit

Davit-radie Förankringspunkt "A
Förankringspunkt 

"B
Förankringspunkt 

"C

 Barrel Mount 800 mm 12 kN 12 kN 12 kN

Kompatibla Davit- och fallskyddsgränser
Installationen är vägledande

F - Maximal nominell kraft

'B'

FB

'C'

FC

'A'

FA



Fallskyddsapplikationer

F - Maximal nominell kraft

PFAS-INFORMATION

TDavit [Typ DW]

Davit-radie 
Förankringspunkt 

"A
Förankringspunkt 

"B
Förankringspunkt 

"C

 Barrel Mount

800 mm 15 kN 15 kN 15 kN

< 1000 mm 15 kN 15 kN 15 kN

< 1200 mm 15 kN 15 kN 15 kN

VARNING: Endast Daviter med en radie på upp till 
1200 mm kan användas med  Barrel Mount. 

Kompatibla Davit- och fallskyddsgränser
Installationen är vägledande

'B'

FB

'A'

FA

'C'

FC
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Kompatibla Davit- och fallskyddsgränser
Installationen är vägledande

F - Maximal nominell kraft

PFAS-INFORMATION

TDavit[Typ W]

Davit-radie 
Förankringspunkt 

"A
Förankringspunkt 

"B
Förankringspunkt 

"C

 Barrel Mount

800 mm 15 kN 15 kN 15 kN

< 1000 mm 15 kN 15 kN 15 kN

< 1200 mm 15 kN 15 kN 15 kN

'B'

FB

'A'

FA

'C'

FC

VARNING: Endast Davitar med en radie på upp till 
1200 mm kan användas med  Barrel Mount. 



Följande information baseras på REID Liftings 
rekommendationer och upphäver inte användarens 
ansvar att följa relevanta regler och standarder som 
är giltiga i det land och den region där systemet 
används.

Före användning ska produkten inspekteras 
avseende visuella defekter med hjälp av checklistan 
nedan:

   �Se till att alla svetsar på systemet är fria från sprickor 
eller defekter

   �Se till att alla bultar är korrekt åtdragna och fria från 
korrosion 

   �Säkerställ att Davitens huvudbult är helt inskjuten 
och låst i navet innan belastning appliceras.

   �Kontrollera Daviten i enlighet med dess 
monterings- och bruksanvisning

   �Säkerställ alltid att gängstängerna är helt åtdragna 
och korrekt monterade innan du påbörjar någon 
form av arbete.

Inspektioner initieras av användaren. Ovanstående 
lista täcker huvudkomponenterna på denna produkt, 
men eventuella tillbehör och komponenter från 
tredje part måste inspekteras enligt de instruktioner 
som tillhör dessa.

Regelbundna inspektioner

För att garantera säker drift måste Barrel Mountt 
inspekteras regelbundet av en kompetent eller 
kvalificerad person. För personlyft rekommenderas 
inspektioner var 6:e månad, såvida inte 
lokala bestämmelser, miljöförhållanden eller 
användningsmönster kräver kortare intervall. Dessa 
inspektioner är utöver de rutinmässiga kontrollerna 
före användning.

En fullständig inspektion kräver att enheten 
demonteras i sina två huvuddelar. Inspektörer bör:

   �Kontrollera alla svetsfogar med avseende på 
defekter eller korrosion.

   �Undersök sektionsprofilerna med avseende på 
bucklor, sprickor eller andra skador.

   �Kontrollera att bult- och stifthål inte visar några 
tecken på slitage eller töjning.

   �Kontrollera att alla stift och förankringar sitter på 
plats och i gott skick.

   �Vrid gängstängerna genom hela deras räckvidd 
för att kontrollera att de fungerar smidigt.

Dessa steg bidrar till att upprätthålla integriteten 
och funktionaliteten hos Barrel Mountt och 
säkerställer fortsatt överensstämmelse med 
säkerhetsstandarderna

Vi rekommenderar att enheten märks med datum 
för nästa inspektion när den väl har inspekterats eller 
reparerats. 

Inspektioner initieras av användaren. Vid behov 

Inspektion och underhåll
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av detaljerad information om inspektions- och 
testkriterier ber vi dig kontakta leverantörens tekniska 
avdelning eller REID Lifting. 

Underhåll och reparation

För att säkerställa korrekt funktion måste villkoren för 
inspektion och underhåll följas. Sluta omedelbart 
använda produkten om du hittar någon defekt. 

Inga ändringar eller kompletteringar av utrustningen 
utöver utbyte av standarddelar, vilket görs av 
en auktoriserad representant, får göras utan 
skriftligt medgivande från tillverkaren. Eventuella 
nödvändiga reparationer som identifieras vid 
inspektioner får endast utföras av en godkänd REID-
serviceleverantör, som ska använda originaldelar. Alla 
reparationer måste utföras i enlighet med tillverkarens 
anvisningar.

Vi rekommenderar att hålla utrustningen ren och 
torr. Vi rekommenderar rengöring med en svamp 
eller trasa med varmt tvålvatten, skölj sedan av och 
låt torka. 

Denna produkt måste monteras med metriska fästen 
av samma typ och kvalitet som de som tillhandahålls 
av den ursprungliga tillverkaren. Underlåtenhet 
att göra det kan ha en inverkan på produktens 
strukturella prestanda och stabilitet. Reid Lifting och 
dess återförsäljare kan leverera dessa reservdelar 
lokalt.

Förvaring och Transport

Observera alla överväganden gällande manuell 
hantering när du transporterar komponenterna. 

Kasta inte ner produkten på marken eller stapla 
föremål ovanpå den. 

Placera alltid utrustningen försiktigt och säkert på 
marken för att undvika att skada den.



Huvudbult

Säkra handtag

Justeringsstift

Observera följande punkter när du monterar  Barrel Mount .
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Monteringsanvisningar
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   �Placera PortX Barrel Mounthylsan över skarven på 
schaktlådan eller betongväggen. Se till att enheten 
befinner sig i nivå med ovansidan av båda, och är 
plan.

   �Sätt in Daviten i uttaget och följ eventuella 
instruktioner som är specifika för Daviten före 
användning.

   �Justera uttagets position till den minsta möjliga 
klämman och sätt i spärrstiften för att säkra det.

   �Dra åt alla 4 handtagen, se till att vart och ett 
har gripit in i dikesplåten/-lådan. Observera 
att varje handtag måste kontrolleras flera 
gånger eftersom strukturen sätter sig mellan 
åtdragningsoperationerna.

1

4

2

3

VARNING: Säkerställ alltid att gängstängerna är helt åtdragna och 
korrekt monterade innan du påbörjar någon form av arbete.

VARNING
Produktens funktionsegenskaper innebär att den 

är tung. Var mycket försiktig vid installation av 

produkten eftersom den med största sannolikhet 

kommer att placeras nära eller intill en framkant 

där det finns risk för fall. Använd om möjligt 

mekanisk assistans eller se till att minst två 

personer utför uppgiften. Överväg att säkra hylsan 

med en lina för att förhindra att den faller under 

installationsprocessen.

VARNING: Vid arbete nära en framkant ska 

operatörer alltid vara medvetna om fallrisker och 

vidta nödvändiga försiktighetsåtgärder för att 

säkerställa att det inte finns någon risk för olyckor 

eller skador.



Dimensioner

Alla mått i mm.

336

600 max - 60 min
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1030 max - 798 min

600

Ø 65
840

55

170

172

172 256 172

336



Kvalitet och säkerhet

Regler, standarder och direktiv 
Denna produkt uppfyller följande:

   �EN795:2012 Klass B

   �Maskindirektivet 2006/42/EG 

   �PPE-förordning (EU) 2016/425

   �Föreskrifterna om tillhandahållande och 
användning av arbetsutrustning 1998 (S.I. 1998 
nr 2306)

   �Föreskrifterna om lyftverksamhet och 
lyftutrustning 1998 (S.I. 1998 nr 2307) 

Det är viktigt att följa säkerhetsföreskrifterna för 
användning av manuell lyftutrustning i respektive 
land. 

Ackrediteringar
Kvalitet och säkerhet är viktiga teman i hela detta 
dokument och är REID Liftings etiska grundsyn. 
Med detta i åtanke har vi genomfört externa 
ackrediteringar för att se till att vi håller fokus på det 
som är viktigt för våra kunder och användare, och att 
vi ligger i framkant vad gäller marknadstrender och 
utveckling. 

REID Lifting granskas kontinuerligt av Lloyds Register 
Quality Assurance (LRQA) för godkännande av 
vårt integrerade ledningssystem som kombinerar 
styrning av kvalitetssystem, miljöfrågor samt hälso- 
och säkerhetsrutiner inom företaget.

  ���ISO 9001:2015 - Specificerar kraven på ett 
kvalitetsledningssystem för alla organisationer 
som behöver visa sin förmåga att konsekvent 
tillhandahålla produkter som uppfyller kundernas 
och tillämpliga myndigheters krav och syftar till att 
förbättra kundnöjdheten

  �ISO 14001:2015 - Specificerar kraven för att införa 
miljöledningssystem inom alla delar av företaget

  �ISO 45001 - Ledningssystem för hälsa och 
säkerhet

  �Medlemskap i LEEA - REID Lifting är fullvärdig 
medlem i Lifting Equipment Engineers Association 
(LEEA-medlemskap 000897).  REID Lifting 
uppfyller de huvudsakliga målen för LEEA som 
är att uppnå de högsta standarderna för kvalitet 
och integritet inom medlemmarnas verksamhet. 
Behörighetskraven är höga och upprätthålls 
strikt genom tekniska revisioner baserade på de 
tekniska kraven för medlemmar



Alla produktnamn tillhör REID Lifting Ltd:

PORTADAVIT PORTABASE

PORTAQUAD

PORTAGANTRY  RAPIDE

PORTADAVIT QUANTUM TDAVIT

PORTAGANTRY

PORTAGANTRY  RAPIDE

TDAVIT

PORTAGANTRY
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Conformité Européenne [CE] & UK 
Conformity Assessed [UKCA] (Bedömd 
överensstämmelse i Storbritannien)
REID Liftings produkter har utformats, testats 
och godkänts (i tillämpliga fall) av Conformité 
Européenne och UK Conformity Assessed. Detta 
intygar att REID Liftings produkter uppfyller EU:s 
och de brittiska myndigheternas hälso-, miljö- och 
säkerhetskrav. CE-typkontrollen för denna enhet 
har utförts av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 
Helsingfors, Finland. (CE-anmält organ nr 0598) 
och SGS United Kingdom Limited, Rossmore 
Business Park, Ellesmere Port, Cheshire, CH65 3EN, 
United Kingdom (UKCA-godkänt organ nr 0120) i 
enlighet med modul B i förordning (EU) 2016/425 
och som införts i brittisk lagstiftning och ändrats. 
CE-kvalitetssäkringssystemet för denna enhet har 
utförts av SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 
Helsingfors, Finland. (CE-anmält organ nr 0598) 
och SGS United Kingdom Limited, Rossmore 
Business Park, Ellesmere Port, Cheshire, CH65 3EN, 
Storbritannien (UKCA-godkänt organ nr 0120) i 
enlighet med modul D i förordning (EU) 2016/425 
om personlig skyddsutrustning och i dess lydelse 
enligt brittisk lagstiftning och ändringar.

Tester
Testning samt granskning av tekniska dokument 
är integrerade delar av vår konstruktions- och 
tillverkningsprocess. Extern verifiering av produkter 
sker i förekommande fall med hjälp av statligt 
godkända och anmälda organ.

Alla produkter är fullständigt typtestade. 
Alla produkter levereras med ett intyg 
om överensstämmelse och en individuell 
dokumentation av noggranna undersökningar eller 
tester. 

Språk
Det är viktigt för användarens säkerhet att 
återförsäljaren, om produkten säljs utanför det 
ursprungliga destinationslandet, tillhandahåller 
instruktioner för användning, underhåll, inspektion 
och reparation på det språk som talas i det land där 
produkten kommer att användas.

Immateriella rättigheter
Immateriella rättigheter gäller för alla produkter 
tillverkade av REID Lifting Ltd. Det finns gällande 
eller vilande patent för:



Nyckel för produktmärkning

Säkerhetsetiketter

1. Produktnummer

2. Serienummer

3. WLL

4. Tillverkningsår

5. Standarder

6. ATEX

7. Maxmoment

Systemet är inte lämpligt för 
fallskyddsapplikationer.

Systemet är lämpligt för fallskyddsapplikationer. 
Specificera antalet användare. Maxvikt 140kg.

Serietiketter

Sätt i och säkra bulten innan du 
laddar systemet.

Sätt i spärrstiftet och haka fast det 
ordentligt innan du laddar systemet.

Sätt i gaffelbulten och säkra med 
klämman innan du lastar systemet.

Används endast som 
fasthållningspunkt.

Läs bruksanvisningarna innan du 
använder systemet.

Säkerställ att stiftet är ordentligt 
fasthakat.



Produktmärkning
Följande etiketter måste finnas på systemet och måste vara läsliga.

1

 1
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Produktmärkning



Märkning

Serienummerskylten visar:

   �Produktens ID-nummer

   �Produktens unika serienummer

   �Godsets kapacitet (WLL) för enheten

   �Tillverkningsår

   �De standarder enligt vilka produkten är godkänd

   �Produktens ATEX-klassificering (om tillämpbart) 

   �CE-MÄRKNING Märkning

   �Minsta bromsbelastning (MBL)

�Ange i tabellen data från serienumren som finns på 
produkten:

Produktidentifiering och inspektionslogg



Datum Inspekterad av Godkänd/
Ej godkänd

Korrigerande åtgärder Kommentarer

Historik för inspektioner och reparationer
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Huvudkontor, 
Storbritannien
Unit 1 Wyeview  
Newhouse Farm Industrial Estate  
Chepstow 
Monmouthshire 
NP16 6UD  
Storbritannien

   �+44 (0)1291 620 796 

   �enquiries@reidlifting.com

   �www.reidlifting.com

REID Lifting Inc, USA
7900 International Drive, 
Svit 300, 
Bloomington, 
MN 55425
USA 
 

   +1-(888)-721-6411

   �info@reidlifting.com

   us.reidlifting.com 

REID Lifting Frankrike
P.A. de Kerboulard 13, Rue 
Gutenberg 56250 Saint-Nolff 
Frankrike

  +33 (0)297 53 32 99

  contact@reidlifting.fr

  reidlifting.fr

Tryckt med miljövänliga metoder och material. 

All information häri är upphovsrättsskyddad av REID Lifting Ltd. Alla företags- och produktnamn är skyddade varumärken och varunamn, och alla REID Lifting Ltd. 

produkters immateriella rättigheter är skyddade enligt gällande/vilande patent och/eller designrättigheter.

Kontakta oss


